
1 תהלים LOBENDE - PSALMI - (Psalmen)

Bitte um Entfehlung und Reinigung
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!�� ַח� 1. ֗חַ �צֵּ !�� ַנ ְנַמ !�� ַל  �
LaMöNaZe´aCh≠

zu dem Überdauernden*
-

�ַה לְ+ה
pk.pp+pk.at

נצח
pi.pt.ms

ֹ֥ומור ר�  ְנַז ִזמ  �
MiŞMO´R»

Psalm
~Gestutzter/~Edelfruchtender

מִוזְמוור�
ms

ֽד׃ ִזוד׃ ׃�  ָוִד׃  ְנַל  �
LöDWi´D≠
zu DaWi´D

ü:Befreunder

לְ
pk.pp

דָּוִד�
na
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ֽד׃ ְנַבּבוֹאור א־־� 2.  �
BöBhO°-»

im Kommen
-

בְּ
pk.pp

בוא
ka.if.[cs]

 � ָוִליוו� אֵ־
L´W≠
zu ihm

-

אֶל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

֣ן �ָוִתן ��  ָוִנ  �
NT´N»
NaTa´N
ü:Gab er

נתן�| נָתָן�
ka.pe.3ms|na

֑יא �ִזבוֹאיוא־�  ָוִנּ !�� ַה  �
HaNBhI´°≠

der Prophet
-

�ַה
pk.at

נָבִיא
ms

ֶר־ שׁר־�  ֲשֶׁרא־ ֽד׃ !�� ַכּ  �
KaSchäR-»

wie welches
-

כְּ
pk.pp

אֲשֶׁר�
pk.rl

 � א־� ֗חַ �ָוִבּ
B´°≠

eingegangen* war er
kam er / Kommender

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

ֶר־ א־ל־�   �
L-»

zu
-

אֶל
pk.pp

!�� ַבּת־�   �
BaT-»

BaT-
ü:Tochter 

�ַבּת
[na].fs.[cs]

!�� ַבוֹאע׃׃�  ֽד׃ ָוִשׁ  �
Sch´Bha˜≠
Schä´Bha˜

ü:Sieben

�ַבע� שֶׁ
car.fs, na

 a:Tochter von
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ִזניו� 3. ֣ן �נּ ֣נִי ֵ ָוִח  �
ChNe´NI»

begnade mich
-

חנן�
ka.!.ms

נִי
sf.1s

֣ן �ִזהיום�  ֱלא־לֹ  �
LoHI´M»
ÄLoHI´M



אֱלֹהִים
mp

֑יא �ֶר־ דּךָ ��  ְנַס !�� ַח ְנַכּ  �
KöChaSDä´Kh≠

wie Huld* deine
wie ~Lebens-Geheimnis deines

כְּ
pk.pp

חֶסֶד�
ms.cs

ך
sf.2ms

בוֹא�  ֹ֥ורֹ ְנַכּ  �
KöRo´Bh»

wie Vielsein der

-

כְּ
pk.pp

ר�בב
ka.if.[cs]

 � �� ֶָר־ מיוך ֗חַ � ֲשֶׁרח !�� ַר
RaChMä´JKh≠

Erbarmungen deiner
~Mutterleiber deiner

�ַר�חֲמִוים
mp.cs

ך
sf.2ms

ה�  ֣ן �חֵ ְנַמ  �
MöChe´H»

wische weg
-

מוחה
ka.!.ms

ֽד׃ ָוִע׃יו׃�  ָוִשׁ ְנַפ  �
PhöSch´J≠

Ausschreitungen meine
-

�ַשׁע� פֶּ
mp.cs

י
sf.1s

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ְנַרבֵּה}� 4. !�� ַה } �
HaRBe´H 

die Menge
~dem Vielen wärts

ֵה|רבּה|ר�בה �ַהרְ�
pk.av|hi.!.ms.KT

] � �[ֶר־ רבוֹא ֶר־ ה
[Hä´RäBh]≠

[mache mehren]
-

ר�בה
hi.!.ms.QR

ִזניו�  ֣ן �סֵ ְנַבּ !�� ַכּ  �
KaBöSe´NI»

wasche mich
-

כבס
pi.!.ms

נִי
sf.1s

יו�  ֑יא �ִזנ ֲשֶׁרע׃ור  � מֵ
MeWoNI´≠

von Vergehung meiner
-

מִון�
pk.pp

�ַע�ון�
mfs.cs

י
sf.1s

ֹ֥וִזתיו�  ָוִטּא־ !�� ַח מֵ ֽד׃ וּ  �
UMeChaTh°TI´»

und von Verfehlung meiner
-

וְ
pk.cj

מִון�
pk.pp

�ַחטָּאת
fs.cs

י
sf.1s

ִזניו׃�  ֽד׃ רֵ ֲשֶׁרה !�� ַט  �
ThaHaRe´NI≠

reinige mich
-

טהר�
pi.!.ms

נִי
sf.1s

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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יו־� 5. ֽד׃ ִזכּ  �
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

 � ַע׃יו� ��! ָוִשׁ ְנַפ
PhöSchÃ´J≠

Ausschreitungen meine
�ַשׁע� פֶּ

mp.cs
י

sf.1s

יו�  ֣ן �ִזנ ֲשֶׁרא־  �
NI´»

ich
אֲנִי

pn.in.1s

֑יא �ָוִד׃ ע׃�  אֵ־  �
D´˜≠

ich erkenne
יד�ע�

ka.ft.1s

֖י ִזתיו�  ָוִטּא־ !�� ַח ְנַו  �
WöChaTh°TI´»

und Verfehlung meine
וְ

pk.cj
�ַחטָּאת

fs.cs
י

sf.1s

יו�  ֣ן �ִזדּ ְנַג ֶר־ נ  �
NäGDI´»

gegenwärtig mir
נֶגֶד�

pk.pp
י

sf.1s

ֽד׃ ִזמיוד׃ ׃�  ָוִת  �
TMI´D≠

stets*
תָּמִויד�

pk.av, ms
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.6 � �� ֤ךָ � ְנַל  �
LöKh´»

zu dir
-

לְ
pk.pp

ך
sf.2ms

 � ֨׀ ��ךָ �׀ � ְנַדּ !�� ַבוֹא ְנַל  �
LöBhaDöKh´≠
zu allein dir

zum ~abgesonderten dir

לְ
pk.pp

�ַבּד�
ms.cs

ך
sf.2ms

 � � ֮יו ִזת ָוִטא־ ָוִח  �
ChTh´°TI≠

verfehlte ich
-

חטא
ka.pe.1s

ֹ֥ו!�� ַרע׃�  ָוִה ְנַו  �
WöHRa´˜»

und das Böse
-

וְ
pk.cj

�ַה
pk.at

�ַר�ע�
aj.ms

יוךָ ��  ֶר־ נ ֗חַ � ְנַבּעֵ׃יו  �
BöNä´JKh≠

in Augen deinen
in Gequellen deinen

בְּ
pk.pp

�ַע�יִן�
mfd.cs

ך
sf.2ms

ִזתיו�  ֹ֥וִזשׂיו ָוִע׃ ֫שׂ  �
SsI´TI≠

tat ich
-

ע�שה
ka.pe.1s

 � �� ַע׃ן ��! !�� ַמ ְנַל
LöMa´ÃN≠

damit
~zur Antwort

�ַע�ן� �ַמו לְ
pk.pp/cj

ֹ֥ו!�� ַדּק ���  ְנַצ ִזתּ  �
TiZDa´Q»

du gerechtfertigt wirst
-

צד�ק
ka.ft.2ms

֗חַ �ֶר־ רךָ ��  ְנַבוֹא ָוִד׃  ְנַבּ  �
BöDBhRä´Kh≠

im Worten* deinem
-

בְּ
pk.pp

ד�בר�
ka.if.cs

ך
sf.2ms

ֹ֥וֶר־ כּה�  ְנַז ִזתּ  �
TiŞKä´H»

du geläutert wirst
-

זכה
ka.ft.2ms

ֽד׃ ֶר־ טךָ �׃�  ְנַפ ָוִשׁ ְנַבוֹא  �
BhöSchPhThä´Kh≠

im Richtigen* deinem
-

בְּ
pk.pp

שׁפטט
ka.if.cs

ך
sf.2ms
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� הֵן �־� 7.
HeN-»

ja
ֵה|רהן�

pk.{ij}{ar.cj}

ֹ֥ווור ן ��  ָוִע׃ ְנַבּ  �
BöWO´N»

in Vergehung
בְּ

pk.pp
עָ�ון�
mfs

ִזתּיו�  ְנַל ֑יא �ָוִל � חור 
ChOL´LTI≠

wurde hervor gewirbelt ich
חיל

pu1.pe.1s

 � ְנַטא־� ֗חַ �חֵ ְנַבוֹא וּ
UBhöChe´Th°≠

und im Verfehlen
וְ

pk.cj
בְּ

pk.pp
ֵה|רחטְא

ms

ִזניו�  ְנַת ֹ֥ו!�� ַמ ֱלח ֽד׃ ֶר־ יו  �
JäChMa´TNI»

erbrünstete sie mich
יחם

pi.pe.3fs
נִי

sf.1s

יו׃�  ֽד׃ ִזמּ ִזא־  �
MI´≠

Mutter meine
ֵה|ראם

fs.cs
י

sf.1s

L
B

 5
1

� הֵן �־� 8.
HeN-»

ja
-

ֵה|רהן�
pk.{ij}{ar.cj}

 � ֶר־ מת� ֱלא־
Mä´T≠

Wahrheit
-

אֱמֶות
fs

ָוִתּ�  ְנַצ ֣ן �!�� ַפ ָוִח  �
ChPha´ZT»

gefiel dir
-

חפטץ
ka.pe.2ms

֑יא �חור ת�  ֻחֹ֑טּ !�� ַבוֹא  �
BhaThuChO´T≠
in den Fibern

in den ~Verschmierten

�ַה בְּ+ה
pk.pp+pk.at

טוחָה
fp

 � ֻחֹ֑תם� ֗חַ � ָוִס ְנַבוֹא וּ
UBhöSTu´M≠

und im Verstopftwerdenden
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

סתם
kpp.ms

ֹ֥וָוִמה�  ְנַכ ָוִח  �
ChKhM´H»

Weisheit
-

חָכְמָוה|חכם
fs|ka.pe.3fs

ִזניו׃�  ֽד׃ עֵ׃ ִזד׃ יו � תור 
TODI´NI≠

du machst erkennen mich
-

יד�ע�
hi.ft.2ms

נִי
sf.1s
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ִזניו� 9. ֣ן �אֵ־ ְנַטּ !�� ַח ְנַתּ  �
TöChaThö´NI» 

du entfehlst* mich
-

חטא
pi.ft.2ms

נִי
sf.1s

ור בוֹא�  ֣ן �ז ְנַבוֹאאֵ־  �
BhöŞO´Bh»
im EŞO´Bh

ü:Ur-Erfluß

בְּ
pk.pp

ֵה|ראזוב
ms

֑יא �ָוִהר�  ְנַט ֶר־ א־ ְנַו  �
WöThH´R≠

und ich werde rein
und ich reinige

וְ
pk.cj

טהר�
ka.ft.1s

 � ִזניו� ֗חַ �סֵ ְנַבּ !�� ַכ ְנַתּ
TöKhaBöSe´NI≠

du wäscht mich
-

כבס
pi.ft.2ms

נִי
sf.1s

ֶר־ לג�  ֹ֥וֶר־ שּׁ ִזמ � וּ
UMiSchä´LäG»

und vnmehr als Schnee
und weg von ~welcher-Leckmeng e 

וְ
pk.cj

מִון�
pk.pp

שֶׁלֶג
ms

יון �׃�  ֽד׃ ִזבּ ְנַל !�� ַא־  �
LBI´N≠

ich mache weiß
ich mache ~ziegelig

לבן�
hi.ft.1s

 e:Das Wort für "entfehlen" ist eigentlich nur eine Intensivform [Piel] bzw. an anderer Stelle :4M8.21: eine Reflexifform [Hithpael] des Wortes "verfehlen". Man kann hieraus die 
prophetische Folgerung ziehen, dass intensives Verfehlen bzw. ein sich selber in die Verfehlung hineinbringen zur Entfehlung führt. Das Entfehlen geschieht im Praktischen durch 
Wasser - die fließende Rede Gottes - und durch ein Opfer. Das größte Opfer war der Tod unsere HErrn JESuUS am Pfahl, der gleichzeitig auch die intensivste Verfehlung war, die je 
gegen Gott begangen wurde. Im Vorfeld dieses Opfers übernahm unser HErr unsere Verfehlungen :2K5.21:, :1P2.24:, ER machte sich selber zur Verfehlung [reflexif]. Dieses SEIN 
Opfer bewirkte aber unsere Entfehlung. Deshalb hat das Wort "Verfehlung" im Hebräischen in seiner Reflexif- und in seiner Intensivform, die zugleich auch eine Steigerung 
darstellt, die umgekehrte Bedeutung und wird zur "Entfehlung" :R5.20:.
 e:Das Wort "Schnee" besteht aus drei Buchstaben mit folgendem Zahlenwert: "SchIN" 300, "LaMäD" 30 und "GIMäL" 3. Es enthält also die Drei auf allen drei Ebenen und hat die 
Summe 333.
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.1
0 � ִזניו� ִזמיועֵ׃ ְנַשׁ !�� ַתּ

TaSchMI´NI≠
du lässt hören mich

-

שׁמוע�
hi.ft.2ms

נִי
sf.1s

֣ן �שׂור ן ��  ָוִשׂ  �
SsSsO´N»

Wonne
-

שָשון�
ms

֑יא �ָוִחה�  ְנַמ ִזשׂ ְנַו  �
WöSsiMCh´H≠

und Freude
-

וְ
pk.cj

שִמְוחָה
fs

 � ָוִנה� ְנַל ֗חַ �גֵ ָוִתּ
TGe´LNH≠

sie frohlocken
-

גיל
ka.ft.3fp

ֹ֥ומור ת�  ָוִצ ֲשֶׁרע׃  �
ZMO´T»
Gebeine

~Überstarke

עֶ�צֶם
fp

ָוִת׃�  יו ֽד׃ ִזכּ ִזדּ  �
DiKI´T≠

malmtest du
-

ד�כה
pi.pe.2ms
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.1
ר� 1 ֣ן �תֵּ ְנַס !�� ַה  �

HaSTe´R»
mache verbergen

סתר�
hi.{!.ms}{if.[cs]}

 � �� ֶָר־ ניוך ָוִפּ
PNä´JKh≠

Angesichter deine
פָּנֶה

mfp.cs
ך

sf.2ms

֑יא �ָוִא־יו�  ָוִט ֲשֶׁרח � מֵ
MeChaTh´J≠

weg von Verfehlung en meinen
מִון�

pk.pp
ֵה|רחטְא

mp.cs
י

sf.1s

ָוִכל־�  ֽד׃ ְנַו  �
WöKhL-»
und alle

וְ
pk.cj

כֹּל
ms.[cs]

֣ן �!�� ַתיו�  נֹ ֖י ור  ֲשֶׁרע׃  �
WoNoTa´J»

Vergehungen meine
עָ�ון�

mfp.cs
י

sf.1s

ֽד׃ חֵה׃�  ְנַמ  �
MöChe´H≠

wische weg
מוחה

ka.!.ms

L
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.1
בוֹא� 2 ֣ן �לֵ  �

Le´Bh»
Herz

-

ֵה|רלב
[na].ms.[cs]

 � ָוִטהור ר�
ThHO´R≠

reines
-

טָהור�
aj.ms

ָוִרא־־�  ְנַבּ  �
BöR°-»

erschaffe
schaffe weg / ~kläre

בר�א
ka.!.ms

֣ן �ִזליו�   �
LI´»

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s

֑יא �ִזהיום�  ֱלא־לֹ  �
LoHI´M≠
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים
mp

!�� ַח�  ֹ֥ורוּ ְנַו  �
WöRU´aCh»

und Geistwind
-

וְ
pk.cj

�ַח ר�ו
mfs.[cs]

 � �� ֗חַ �כור ן ָוִנ
NKhO´N≠

bereitetwerdenden
-

כון�
ni.pt.ms.[cs]

שׁ�  ֹ֥ודֵּ !�� ַח  �
ChaDe´Sch»
erneuere

-

חד�שׁ
pi.!.ms

יו׃�  ֽד׃ ִזבּ ְנַר ִזק �� ְנַבּ  �
BöQiRBI´≠

im Innern meinem
im ~Nahen meinem

בְּ
pk.pp

קֶרֶ�ב
ms.cs

י
sf.1s



LOBENDE - PSALMI - (Psalmen) תהלים   2

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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.1
!�� ַא־ל־� 3  �

L-»
nicht

�ַאל
pk.av.ng

ִזניו�  ֹ֥וכֵ ִזליו ְנַשׁ !�� ַתּ  �
TaSchLIKhe´NI»

du machst weg werfen mich
שׁלך

hi.ft.2ms
נִי

sf.1s

יוךָ ��  ֑יא �ֶר־ נ ָוִפ ְנַלּ ִזמ  �
MiLöPhNä´JKh≠

von zu Angesichtern deinen
מִון�

pk.pp
לְ

pk.pp
פָּנֶה

mfp.cs
ך

sf.2ms

!�� ַח�  ֹ֥ורוּ ְנַו  �
WöRU´aCh»

und Geistwind des
וְ

pk.cj
�ַח ר�ו

mfs.[cs]

 � �� ָ֗חַ �ך ְנַשׁ ְנַד׃  ָוִק ��
QDSchöKh´≠

Heiligen* deines
קֹדֶ�שׁ

ms.cs
ך

sf.2ms

!�� ַא־ל־�   �
L-»

nicht
�ַאל

pk.av.ng

ֹ֥ו!�� ַקּח�  ִזתּ  �
TiQa´Ch»

du nimmst
לקח

ka.ft.2ms

יו׃�  ִזנּ ֽד׃ ֶר־ מּ ִזמ  �
MiMä´NI≠
von mir

מִון�
pk.pp

נִי
sf.1s
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.1
ָוִבוֹאה� 4 ֣ן �ִזשׁיו ָוִה  �

HSchI´BhH»
bringe zurück
lasse umkehren

שׁוב
hi.!.ms

ה
sf.pgH

 � ִזלּיו�
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s

֣ן �שׂור ן ��  ְנַשׂ  �
SsöSsO´N»

Wonne der
-

שָשון�
ms.cs

֑יא �ֶר־ ע׃ךָ ��  ְנַשׁ ִזיו  �
JiSch´Kh≠

Errettung deiner
-

�ַשׁע� ֵה|רי
ms.cs

ך
sf.2ms

!�� ַח�  ֖י רוּ ְנַו  �
WöRU´aCh»

und Geistwind
-

וְ
pk.cj

�ַח ר�ו
mfs.[cs]

֣ן �ָוִבוֹאה�  ִזד׃ יו ְנַנ  �
NöDIBh´H»

willigem
-

נָדִ�יב
aj.fs

ִזניו׃�  ֽד׃ כֵ ְנַמ ְנַס ִזת  �
TiSMöKhe´NI≠

du stützt mich
-

סמוך
ka.ft.2ms

נִי
sf.1s
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.1
֣ן �ָוִד׃ ה� 5 ְנַמּ !�� ַל ֲשֶׁרא־  �

LaMöD´H»
ich will lehren

-

למוד�
pi.ft.1s.k

֣ן �ִזע׃יום�  ְנַשׁ � פֹ
PhoSchö˜I´M»

Ausschreiter
Ausschreitende

פטשׁע�
ka.pt.mp

֑יא �ֶר־ כיוךָ ��  ָוִר ְנַדּ  �
DöRKhä´JKh≠
Wege deine
Getretene deine

דֶּרֶ�ךְ
mfp.cs

ך
sf.2ms

 � ֗חַ �ִזא־יום� ָוִטּ !�� ַח ְנַו
WöChaTh°I´M≠
und Verfehler

-

וְ
pk.cj

�ַחטָּא
aj.mp

ֹ֥וֶר־ ליוךָ ��  אֵ־  �
Lä´JKh»

zu dir
-

אֶל
pk.pp

ך
sf.2ms

ֽד׃ שׁוּבוֹאוּ׃�  ָוִיו  �
JSchU´BhU≠

sie kehren zurück
sie kehren um

שׁוב
ka.ft.3mp
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ִזניו� 6 �� ֤לֵ יו ֘ילִֵ֤זצּ !�� ַה  �

HaZILe´NI»
mache überschatten* mich

-

נצל
hi.!.ms

נִי
sf.1s

 � ֨׀ ��ִזמיום׀ � ָוִדּ ִזמ  �
MiDMI´M≠

weg von Blutschuld en
von Bluten

מִון�
pk.pp

דָּם
mp

֗חַ �ִזהיום�  ֱֽא־לֹ  �
LoHI´M≠
ÄLoHI´M

ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים
mp

יו�  ֹ֥והֵ ֱלא־לֹ  �
LoHe´»

ÄLoHI´M des
ü:Beeidete {pl} 

אֱלֹהִים
mp.cs

֑יא �ִזתיו�  ָוִע׃ ְנַתּשׁוּ  �
TöSchUTI´≠

Rettens meines
-

תְּשׁועָ�ה
fs.cs

י
sf.1s

ן ��  ֹ֥ונּ ֵ � !�� ַר ְנַתּ  �
TöRaNe´N»

sie wird lichtrufen*
-

ר�נן�
pi.ft.3fs

יו�  ֗חַ �ִזנ ְנַלשׁור   �
LöSchONI´≠

Zunge meine
-

לָשׁון�
mfs.cs

י
sf.1s

ֽד׃ ֶר־ תךָ �׃�  ָוִק �� ְנַד׃  ִזצ  �
ZiDQTä´Kh≠

Rechtfertigung deine
-

צְדָ�קָה
fs.cs

ך
sf.2ms

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

L
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.1
7 � ָוִניו� ֲשֶׁרא־דֹ׃ 

DoN´J≠
Herren meine

~Ur-Rechtswalten meine 

אָד�ון�
mp.cs

י
sf.1s

֣ן �!�� ַתיו�  ָוִפ ְנַשׂ  �
SsöPhTa´J»

Lippen meine
Gestade/Säume meine

שָפָטה
fs.cs

י
sf.1s

֑יא �ָוִתּח�  ְנַפ ִזתּ  �
TiPhT´Ch≠
du öffnest

du ~gravierst

פטתח
ka.ft.2ms

 � ֗חַ �ִזפיו� וּ
UPhI´≠

und Mund meiner
-

וְ
pk.cj

פֶּה
ms.cs

י
sf.1s

יוד׃ �  ֹ֥וִזגּ !�� ַיו  �
JaGI´D»

er macht berichten*
er macht vergegenwärtigen

נגד�
hi.ft.3ms

ֽד׃ ֶר־ תךָ �׃�  ָוִלּ ִזה ְנַתּ  �
TöHiLTä´Kh≠

Lobendes dich
~Erhellendes/~Prahlendes dir

תְּהִלָּה
fs.cs

ך
sf.2ms

 a:~Grundfesten, ~Erste-/~ALäPh-Rechtswalten
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8 � יו׀ � �� ִ֤זכּ  �

KI´≠
denn

כִּי
pk.cj, ms

ֹלא־־�   �
Lo°-»
nicht

ֹלא
pk.ng

 �㮠� ץ ֣ן �פֹּ ְנַח !�� ַת  �
TaChPo´Z»

du ha st Gefallen
חפטץ

ka.ft.2ms

!�� ַבוֹאח�  ֣ן �ֶר־ ז  �
Şä´BhaCh»

Opfer
�ַבח זֶ

ms.[cs]

ָוִנה�  ֑יא �תֵּ ֶר־ א־ ְנַו  �
WöTe´NH≠

und ich will geben
וְ

pk.cj
נתן�

ka.ft.1s.k

 � ָוִלה� ֗חַ � ע׃ור 
˜OL´H≠

Hinaufzuweih endem
עֹ�לָה

fs

ֹלא־�  ֣ן �  �
Lo´°»
nicht

ֹלא
pk.ng, na

ֽד׃ ֶר־ צה׃�  ְנַר ִזת  �
TiRZä´H≠

du ha st Wohltracht
ר�צה

ka.ft.3fs
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יו� 9 ֣ן �חֵ ְנַבוֹא ֽד׃ ִזז  �

ŞiBhChe´»
Opfer des

�ַבח זֶ
mp.cs

� ֮ם�  ִזהיו ֱלא־לֹ  �
LoHI´M≠

ÄLoHI´M 
אֱלֹהִים

mp

!�� ַח�  ֪ורוּ  �
RU´aCh»

Geistwind
�ַח ר�ו

mfs.[cs]

ֹ֥וָוִרה�  ֫שָׂוִבּ ְנַשׁ ִזנ  �
NiSchBR´H≠

zerbrochenwerdender
שׁבר�

ni.{pe.3fs}{pt.fs}

� לֵבוֹא־� 
LeBh-»
Herz

ֵה|רלב
ms.[cs]

ֹ֥וָוִבּר�  ְנַשׁ ִזנ  �
NiSchB´R»

zerbrochenwerdendes
שׁבר�

ni.pt.ms

֑יא �ֶר־ כּה�  ְנַד׃  ִזנ ְנַו  �
WöNiDKä´H≠

und gemalmtwerdendes
וְ

pk.cj
ד�כה

ni.pt.ms

 � ֗חַ �ִזהיום� ֱלא־לֹ
LoHI´M≠

ÄLoHI´M 
אֱלֹהִים

mp

ֹלא־�  ֣ן �  �
Lo´°»
nicht

ֹלא
pk.ng, na

ֽד׃ ֶר־ זה׃�  ְנַבוֹא ִזת  �
TiBhŞä´H≠

du wirst verachten
בזה

ka.ft.2ms

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ָוִבוֹאה� 0 ֣ן �ִזטיו � הֵיו

HeThI´BhH»
mache wohltu n

mache gut

יטב
hi.!.ms

ה
pgH

 � �� ְָנַנך ְנַרצור  ִזבוֹא
BhiRZONöKh´≠

in Wohltracht* deiner
-

בְּ
pk.pp

רָ�צון�
ms.cs

ך
sf.2ms

ֶר־ א־ת־�   �
T-»

ÄT
-

ֵה|ראת
pk

ור ן ��  ֑יא �יּ ִזצ  �
ZIjO´N≠
ZiJO´N

ü:Verdorrte 

צִיּון�
na

 � ה� ֶר־ נ ֗חַ � ְנַבוֹא ִזתּ
TiBhNä´H≠

du erbaust
-

בנה
ka.ft.2ms

ֹ֥ומור ת�  � חור 
ChOMO´T»

Mauern der
-

חומָוה
fp.[cs]

ֽד׃ לם׃�  ִזָוִ ָוִשׁ ְנַיורוּ  �
JöRUSchL´iM≠
JöRUSchaLa´iM

ü:Zielseiender Friede

ִ�ַלם יְר�ושָׁ
na

 a:Kriegsschiff/Verdorrter des Taubers
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�� ָ֤וִא־ז� 1  �

´Ş»
dann

damals

אָז
pk.av

 �㮠� ץ ֣ן �פֹּ ְנַח !�� ַתּ  �
TaChPo´Z»

du ha st Gefallen
-

חפטץ
ka.ft.2ms

ְנַבוֹאחֵיו־�  ִזז  �
ŞiBhChe-»

Opfern der
-

�ַבח זֶ
mp.cs

 � ��� ֶר־ ד׃ ק ֶר־ צ
Zä´DäQ≠

Gerechtigkeit
-

צֶדֶ�ק
ms.[cs]

֣ן �ָוִלה�  � ע׃ור 
˜OL´H»

Hinaufzuweih endem
-

עֹ�לָה
fs

֑יא �ִזליול�  ָוִכ ְנַו  �
WöKhLI´L≠

und Ganzem
und gänzlichem

וְ
pk.cj

כָּלִיל
ms

�� ָ֤וִא־ז�   �
´Ş»
dann

damals

אָז
pk.av

 � ֖י לוּ ֲשֶׁרע׃ !�� ַיו  �
JaLU´»

sie weih en hinauf
sie steig en hinauf

ע�לה
ka/hi.ft.3mp

!�� ַע׃ל־�   �
ÃL-»
auf

-

�ַע�ל
pk.pp

 � ֣ן �ךָ � ֲשֶׁרח !�� ַבּ ְנַז ִזמ  �
MiŞBaChKh´»
Altar deinem

~Opfernden deinen

�ַח ֵה|רבּ מִוזְ
ms.cs

ך
sf.2ms

ֽד׃ ִזריום׃�  ָוִפ  �
PhRI´M≠
Farren*

~Fruchtende

�ַפּר�
mp


